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najpierw ludoznawców, później folklorystów, 
a wreszcie etnografów i antropologów. 

Tworząc Listę Niematerialnego Dziedzic-
twa, UNESCO pragnie nobilitować tę część 
dziedzictwa ludzkości i zwrócić uwagę, że 
wartość niematerialnych przejawów kultury, 
stanowiących dorobek społeczeństw, wspól-
not, a czasami zaledwie kilkunastu osób, 
jest ogromna, a ich ochrona – jako bardzo 
ulotnych i wyjątkowo podatnych na zmiany 
cywilizacyjne – kluczowa dla zachowania róż-
norodności kulturowej na świecie.

Konwencja w sprawie ochrony niema-
terialnego dziedzictwa kulturowego została 
uchwalona 17 października 2003 r., a weszła 
w życie 20 kwietnia 2006 r. Dokument ten dał 
początek tworzeniu spisu niematerialnego 
dziedzictwa kulturowego, zdefi niował również 
znaczenie tego pojęcia. Zgodnie z dokumen-
tem niematerialne dziedzictwo kulturowe 
oznacza „praktyki, wyobrażenia, przekazy, 
wiedzę i umiejętności – jak również związane 
z nimi instrumenty, przedmioty, artefakty 

i przestrzeń kulturową – które wspólnoty, 
grupy i, w niektórych przypadkach, jednostki 
uznają za część własnego dziedzictwa kulturo-
wego. To niematerialne dziedzictwo kulturo-
we, przekazywane z pokolenia na pokolenie, 
jest stale odtwarzane przez wspólnoty i grupy 
w relacji z ich otoczeniem, oddziaływaniem 
przyrody i ich historią oraz zapewnia im 
poczucie tożsamości i ciągłości, przyczyniając 
się w ten sposób do wzrostu poszanowania 
dla różnorodności kulturowej oraz ludzkiej 
kreatywności”. Przejawy niematerialnego 
dziedzictwa kulturowego zostały podzielone 
na następujące grupy: tradycje i przekazy 
ustne, sztuki widowiskowe, zwyczaje, rytuały 
i obrzędy świąteczne, wiedza i praktyka do-
tyczące przyrody i wszechświata oraz umie-
jętności związane z rzemiosłem tradycyjnym. 

Lista Niematerialnego Dziedzictwa 
UNESCO obejmuje dwa spisy. Lista Repre-
zentatywna Niematerialnego Dziedzictwa 
Ludzkości to najszersza kategoria, obejmująca 
praktyki związane z budowaniem poczucia 

SKARBY KULTURY UNESCO
Organizacja Narodów Zjednoczonych do 
spraw Oświaty, Nauki i Kultury, znana pod 
angielskim skrótem UNESCO, została powo-
łana w 1945 r. w celu inicjowania i wspierania 
międzynarodowej współpracy edukacyjnej, 
naukowej i kulturalnej. Jednym z jej strate-
gicznych zadań stało się zachowanie różno-
rodności kulturowej na świecie, co realizuje 
poprzez ochronę światowego dziedzictwa 
kulturowego. Odbywa się to także poprzez 
tworzenie list światowego dziedzictwa, wy-
mieniających obiekty i zjawiska uznane za 
unikatowe ze względu na ich wartość kultu-
rową lub przyrodniczą. 

Według UNESCO dziedzictwo kulturowe 
dzieli się na materialne (zabytki ruchome 
i nieruchome) oraz niematerialne (tradycje 
przekazywane z pokolenia na pokolenie). O ile 
świadomość potrzeby ochrony materialnych 
pamiątek przeszłości można uznać za po-
wszechną, o tyle ochrona dziedzictwa niema-
terialnego jest zjawiskiem dość marginalnym, 
realizowanym dotąd tylko przez specjalistów: 

Procesja Przenajświętszej Krwi w Brugii, BelgiaTancerki baletu królewskiego z Kambodży
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tożsamości poszczególnych społeczności, uka-
zująca ich różnorodność i przypominająca 
o ich wartości. Z kolei Lista Niematerialnego 
Dziedzictwa Kulturowego Wymagającego Pil-
nej Ochrony grupuje zjawiska wymagające na-
tychmiastowych działań, których przetrwanie 
jest zagrożone. Dodatkowo jest prowadzony 
rejestr dobrych praktyk – spis projektów, pro-
gramów i działań podejmowanych w celu 
ochrony dziedzictwa niematerialnego, od-
zwierciedlających założenia konwencji. Na 
stan z lipca 2015 r. Lista Reprezentatywna 
Niematerialnego Dziedzictwa Ludzkości obej-
muje obiekty pogrupowane według nastę-
pujących obszarów: Afryka Subsaharyjska, 
Ameryka Łacińska, Azja i Oceania, Europa 
i Ameryka Północna, Kraje arabskie. 

Wpis na poszczególne listy jest dokony-
wany na wniosek grup, wspólnot, organiza-
cji pozarządowych oraz jednostek. Obiekty 
powinny spełniać następujące kryteria: zgło-
szony element musi odpowiadać defi nicji nie-
materialnego dziedzictwa; umieszczenie go 

na liście prawdopodobnie wpłynie na popra-
wę świadomości znaczenia niematerialnego 
dziedzictwa, zachęci do dialogu międzykultu-
rowego, a także będzie odzwierciedlało różno-
rodność kulturową. Aplikowany element musi 
być zgłoszony przez szeroką wspólnotę lub 
grupę, a także znajdować się na krajowej liście 
dziedzictwa niematerialnego. Kandydatury 
na listę pilnej ochrony są dodatkowo oce-
niane pod kątem zagrożenia ich żywotności 
spowodowanego naturalnym zanikiem danej 
praktyki wynikającym ze zmian zachodzących 
wewnątrz wspólnot kultywujących tradycję 
lub też z powodu zagrożeń zewnętrznych – 
zmian cywilizacyjnych i klimatycznych, zjawisk 
demografi cznych i społecznych. Za największe 
zagrożenie uważa się zjawisko globalizacji 
prowadzące do homogenizacji kultury. 

Polska ratyfi kowała konwencję UNESCO 
16 sierpnia 2011 r., a zadania wynikające 
z realizacji jej zapisów wypełnia Narodowy 
Instytut Dziedzictwa. Obecnie żadna z list 
niematerialnego dziedzictwa nie zawiera pol-
skich zabytków. NID prowadzi inwentaryzację 
zasobów polskiego dziedzictwa i sam tworzy 

krajową listę. W tej chwili widnieją na niej: 
rusznikarstwo artystyczne i historyczne – wy-
roby według tradycyjnej szkoły cieszyńskiej; 
szopkarstwo krakowskie, pochód Lajkonika; 
fl isackie tradycje w Ulanowie, procesja Bożego 
Ciała w Łowiczu, język esperanto, umiejętność 
wytwarzania instrumentu i praktyka gry na 
kozie (dudy podhalańskie).

Warto poszerzyć swoją wiedzę o tradycje 
i zwyczaje wpisane na listę UNESCO. Chociaż 
wydaje się nam, że poznajemy kraje i regio-
ny, zwiedzając ich najsłynniejsze zabytki, to 
droga do zrozumienia ludzi wiedzie przede 
wszystkim przez ich tradycje odzwierciedlają-
ce najważniejsze wątki lokalnej kultury, a tak-
że wyznawane wartości duchowe, etyczne, 
estetyczne i moralne. To zadanie tym ważniej-
sze, że wbrew optymistycznemu przekonaniu 
Mickiewicza, iż „Pieśń ujdzie cało”, to właśnie 
w dobie globalizacji, uniformizacji i medio-
kracji lokalne obyczaje, tradycje i przekona-
nia wydają się najbardziej zagrożoną częścią 
spuścizny człowieka. Argentyńskie tango

Tradycje ceramiczne Horezu w Rumunii
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ALGIERIA Widowisko muzyczno-poetyckie ahellil z regionu Gouara
Tradycyjne widowisko muzyczno-poetyckie 
ahellil powstało w kręgu kultury berberyj-
skiej, a dziś jest wystawiane przez plemiona 
zamieszkujące region Gouara w południowo-
-zachodniej Algierii, na który składa się ok. 
100 oaz. Najbardziej popularną i zarazem 
najwierniejszą tradycji formą są występy 
członków plemienia Zenete.

Przedstawienie organizuje się zarówno 
przy okazji świąt religijnych, jak i świec-
kich. Występy zespołów złożonych z mu-
zyków (wiodącym instrumentem jest fl et) 
oraz śpiewaków (chór może liczyć nawet 
100 osób) uświetniają ważne dla lokalnych 
społeczności obrzędy i ceremonie. Słowa 

pieśni wychwalają boskie dary, opiewają 
piękno świata i harmonijny związek człowie-
ka z naturą. Śpiewana poezja ludu Zenete to 
również skarbnica wiedzy na temat tradycji 
i historii plemienia.

Ahellil trwa przez całą noc i składa się zwy-
kle z trzech części. W pierwszej, trwającej do 
północy, mogą brać udział wszyscy, włączając 
się do wykonań powszechnie znanych utwo-
rów. Druga część jest odgrywana wyłącznie 
przez profesjonalnych muzyków, a ostatnia, 
trwająca do świtu, to popis najznamienitszych 
muzyków i śpiewaków.

Wpis na Listę Reprezentatywną Niema-
terialnego Dziedzictwa Ludzkości w 2008 r. Muzycy odgrywający widowisko ahellil 

Krajobraz regionu Gouara
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Północno-zachodni region Algierii – Tilimsan 
(nazwa francuska: Tlemcen) – słynie z bogatej 
muzułmańskiej kultury tradycyjnej i bardzo 
cennych średniowiecznych meczetów. Stolica 
prowincji, także nosząca nazwę Tilimsan, leży 
u podnóża Atlasu Tellskiego i została założona 
przez Rzymian jako Pomaria. Już od starożyt-
ności pełni funkcję jednego z najważniejszych 
centrów kultury środkowego Maghrebu i jed-
nocześnie ważnego ośrodka handlowego na 
szlaku transsaharyjskim.

Mieszkańcy regionu słyną z obrzędów we-
selnych, tworzących niezwykle rozbudowane 
widowisko o scenariuszu ściśle określonym 
przez tradycję. Jej ważny składnik to ślubne 
rękodzieło włókiennicze i jubilerskie. Od setek 
lat młode panny z Tilimsanu w dniu zamąż-
pójścia przywdziewają uroczysty strój, uszyty 
zgodnie z wymogami sztuki przekazywanej Meczet w Tilimsan

z pokolenia na pokolenie. Składa się on z bo-
gato zdobionej jedwabnej sukni oraz hafto-
wanego kaftanu z aksamitu. Wśród biżuterii 
przyciągają wzrok pełne przepychu precjo-
za z pereł, zwłaszcza olbrzymi naszyjnik. Na 
głowę panny młodej nakłada się nakrycie 
w formie stożka, a jej twarz zakrywa jedwab-
nym szalem. Tradycyjny strój ślubny ma za 
zadanie nie tylko zdobić, ale także chronić 
pannę młodą przed złymi duchami. Magiczne 
znaczenie ma również makijaż (malowane na 
twarzy czerwone i srebrne koła) oraz henna 
pokrywająca dłonie kobiety. Badacze dostrze-
gają w strojach z Tilimsanu wpływy wielu kul-
tur składających się na bogate dziedzictwo 
Maghrebu – od rzymskiej poprzez arabską 
i otomańską aż po andaluzyjską.

Wpis na Listę Reprezentatywną Niema-
terialnego Dziedzictwa Ludzkości w 2012 r.

ALGIERIA Tradycje weselne z regionu Tilimsan

ALGIERIA Doroczna pielgrzymka sufich do mauzoleum Abd al-Kadira w El-Abiod
Grób Abd al-Kadira, walczącego z Francją al-
gierskiego bohatera narodowego z XIX w., jest 

otoczony wielką czcią. W sposób szczególny 
oddają mu hołd wyznawcy sufi zmu, widząc 

w nim także wybitnego muzułmańskiego mi-
styka. Sidi Szejk, jak bywał nazywany, został 
pochowany w El-Abiod Sidi Szejk w prowincji 
Al-Bajad w północnej części kraju.

Dla wiernych coroczna pielgrzymka do 
mauzoleum, której szczytowy punkt przypada 
na ostatni czwartek czerwca, ma znaczenie 
nie tylko religijne, ale również społeczne, pod-
kreśla bowiem jedność i wspólnotę członków 
bractwa sufi ch. Odtwarzaniu ich pierwotnej 
communitas służą wspólnie odprawiane 
obrzędy i odmawiane modlitwy, a przede 
wszystkim udział w szczególnej uroczysto-
ści odnawiającej przynależność do bractwa. 
Rytuały trwają przez trzy dni. W okresie piel-
grzymowania sufi ch na placu nieopodal mau-
zoleum odbywają się również uroczystości 
o charakterze świeckim, m.in. inscenizacje 
historycznych walk, wyścigi konne i pokazy 
taneczne.

Wpis na Reprezentatywną Listę Niemate-
rialnego Dziedzictwa Kulturowego Ludzkości 
w 2013 r.

Transport ciała emira Abd al-Kadira z Syrii do Algierii
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Słynąca z tradycyjnych uroczystości obrzędo-
wych oaza Dżanat leży w południowo-wschod-
niej prowincji Agierii, Illizi, tuż przy granicy 
z Libią. W pierwszym miesiącu muzułmańskie-
go kalendarza księżycowego odbywa się tutaj 
co roku dziesięciodniowe święto lokalnych 
społeczności z ludu Tuaregów. Przez pierwsze 
dziewięć dni, w okresie zwanym timoulawine, 
wierni rywalizują w zawodach tanecznych 
i muzycznych. Tylko zwycięzcy mają prawo 
do aktywnego uczestnictwa w ceremoniach 
sebeïba w ostatni dzień festiwalu. Wyróżniony 
zostaje zwłaszcza zwycięski śpiewak, który 
zyskuje status reprezentanta wspólnoty.

Dziesiątego dnia święta mężczyźni za-
kładają stroje wojowników, aby odtańczyć 
tradycyjny taniec z mieczami. Kobiety, rów-
nież ubrane w świąteczne szaty, wykonują 
obrzędowe pieśni przy akompaniamencie 
tamburynów. Wszystkie elementy scenogra-
fi czne, kostiumy, biżuteria oraz instrumenty 
są wytwarzane według tradycyjnych metod 
przez lokalnych rzemieślników.

Wpis na Listę Reprezentatywną Niema-
terialnego Dziedzictwa Ludzkości w 2014 r.

ALGIERIA Obrzędy i ceremonie sebeïba w oazie Dżanat

Ceremonia sebeïba w oazie Dżanat

Oaza Dżanat
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ALGIERIA/MALI/NIGER Tradycja muzyczna imzad Tuaregów z Algierii, Mali i Nigru
Tradycyjny jednostrunowy instrument imzad 
jest używany przez Tuaregów, nomadycz-
ny lud berberyjski zamieszkujący Saharę na 

obszarach należących do Algierii, Mali, Nigru, 
Libii i Burkina Faso. Gra na nim jest dome-
ną kobiet. Zwraca uwagę bardzo osobisty 

stosunek do instrumentów – zgodnie ze zwy-
czajem na imzadzie nie ma prawa grać nikt 
poza właścicielką.

Konstrukcja instrumentu bazuje na ty-
kwie. Do ozdobionego malunkami pudła re-
zonansowego mocuje się trójkątny mostek, 
na który jest nawijana struna z końskiego 
włosia. Gra się w pozycji siedzącej, opierając 
instrument na udach. Dźwięk wydobywa się 
za pomocą łukowatego smyczka.

Tradycyjna muzyka imzad towarzyszy wy-
konywaniu poetyckich pieśni podczas najważ-
niejszych tuareskich uroczystości religijnych 
i świeckich. Przekazywane z pokolenia na 
pokolenie utwory sławią dokonania miejsco-
wych bohaterów. Wykonawczyni towarzyszą 
modulowane dźwięki wydawane przez słu-
chaczy. Magiczna moc muzyki ma odpędzać 
złe duchy i pomagać chorym.

Wpis na Listę Reprezentatywną Niema-
terialnego Dziedzictwa Ludzkości w 2013 r.

Tradycyjny instrument imzad

Tuaregowie w Mali
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Tradycja gelede należy do dziedzictwa kultu-
rowego Jorubów, którzy zamieszkują Benin, 
Nigerię i Togo. Ten blisko trzydziestomiliono-
wy lud posiada wspólny język – joruba – ma-
jący status literackiego, oraz bogate tradycje 
obrzędowe. Jedną z najpowszechniejszych 
praktyk jest widowisko wystawiane co roku po 
zakończeniu zbiorów, a także przy okazji uro-
czystości ważnych dla lokalnych społeczności.

Najważniejszym punktem gelede jest ry-
tualny nocny taniec wykonywany przez dwie 
grupy tancerzy, męską i żeńską. Mężczyźni 
występują w specjalnych kostiumach, któ-
rych najważniejszym elementem są niezwykłe 
maski z drewna i bawełny, często o charak-
terze satyrycznym, przedstawiające ludzi 

i zwierzęta. To prawdziwe dzieła sztuki ręko-
dzielniczej. Do dziś kostiumy i akcesoria wy-
korzystywane w rytuale są przygotowywane 
przez rzemieślników według zasad przekazy-
wanych z pokolenia na pokolenie. Unikatowe 
egzemplarze masek gelede z okresu kolonial-
nego można podziwiać w londyńskim British 
Museum.

Religijne znaczenie obrzędu jest związane 
z boginią Iya Niya, czczoną jako pramatka, 
a także z kultem przodków. Gelede służy także 
przebłaganiu boskich matek (aje), które kon-
trolują życiowe siły ludzi. Wykonywane pieśni 
opowiadają mity i historię Jorubów.

Wpis na Listę Reprezentatywną Niema-
terialnego Dziedzictwa Ludzkości w 2008 r. Męski strój zakładany podczas uroczystości gelede

BENIN/NIGERIA/TOGO Uroczystość gelede

BOTSWANA Garncarstwo w regionie Kgatleng w Botswanie
Tradycyjne garncarstwo społeczności Bak-
gatla ba Kgafela mieszkającej w Kgatleng we 
wschodniej Botswanie jest domeną kobiet. 
Naczynia powstają wyłącznie z naturalnych 
materiałów, których pozyskaniem również 

zajmuje się żeńska część wspólnoty. Proces 
rozpoczyna się od ubijania kawałków skały 
osadowej (iłowca) w moździerzu. Sproszko-
wany materiał jest przesiewany przez sito, 
a następnie mieszany i ugniatany z wodą, aż 

uzyska plastyczną konsystencję. Powierzchnia 
uformowanego naczynia jest wygładzana za 
pomocą zwilżonych wodą dłoni. Kiedy naczy-
nie jest jeszcze mokre, na zewnętrzne ścianki 
nanosi się kolorowe zdobienia. Następnie 
garnek jest wypalany w przykrytym szczelnie 
drewnem palenisku. Zablokowanie dostępu 
powietrza zapobiega pękaniu naczynia.

Zgodnie z tradycją garncarskie wyroby 
z Kgatlengu służą do przechowywania piwa, 
przeprowadzania fermentacji mąki z sorgo, 
noszenia wody oraz gotowania. Pełnią też 
funkcję naczyń rytualnych stosowanych w kul-
cie przodków oraz w tradycyjnych obrzędach 
leczniczych. Mają różne kształty, ale najczę-
ściej występują w formie stożka lub walca.

Przekazywana z pokolenia na pokolenie 
tradycja ręcznego wyrobu garnków jest dziś 
zagrożona wymarciem ze względu na konku-
rencję fabrycznych wyrobów. Sprzedawane 
na lokalnych targowiskach tradycyjne naczy-
nia Bakgatla ba Kgafela są dziś kupowane 
głównie w celach dekoracyjnych, a nie go-
spodarczych.

Wpis na Listę Niematerialnego Dziedzic-
twa Kulturowego Wymagającego Pilnej Ochro-
ny w 2012 r.Ilustracja przedstawiająca tradycyjny wyrób naczyń w Botswanie
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Balafon to zachodnioafrykańska odmiana 
ksylofonu pięciostopniowego. Instrument 
jest zbudowany z wydrążonych tykw połą-
czonych drewnianymi deseczkami o różnej 
długości (zazwyczaj 11–21 deseczek w jednym 
rzędzie). Znajdujące się pod nimi tykwy pełnią 
funkcję rezonatorów. Ich otwory pokrywają 
specjalne membrany wykonane z włókien ko-
konów. Dźwięk jest wydobywany za pomocą 
pałek zakończonych gumą.

Balafon jest znany w Afryce od XIII w. Po-
chodzi prawdopodobnie z Mali. Gra na nim, 
solowa lub zespołowa, uświetnia uroczystości 
religijne i świeckie.

Wpis na Listę Reprezentatywną Niema-
terialnego Dziedzictwa Ludzkości w 2012 r.

BURKINA FASO/MALI/WYBRZEŻE KOŚCI SŁONIOWEJ Balafon – tradycyjny instrument z Afryki Zachodniej

Mężczyzna grający na balafonie

BURUNDI Obrzędowy taniec z bębnem królewskim
Widowisko obrzędowe z Burundi, którego 
najważniejszy element stanowi taniec przy 
dźwiękach potężnych bębnów królewskich, 
ma ogromne znaczenie dla kultywowania 
dziedzictwa kulturowego i tożsamości spo-
łecznej. Występy muzyków i tancerzy są or-
ganizowane w czasie świąt narodowych oraz 
ważnych lokalnych uroczystości.

Muzycy wywodzą się ze społeczności 
tradycyjnie związanych z opieką nad świąty-
niami. Jest ich zawsze 12. Grają na bębnach 
postawionych na ziemi lub trzymanych ponad 
głową, otaczając półkolem tancerzy. Wiodą-
cy rytm ustala główny bębniarz w zespole. 
Zarówno tancerze, jak i muzycy są ubrani 
w tradycyjne stroje. Taniec zawiera wiele ele-
mentów popisów sprawnościowych. Tańczący 
nierzadko trzymają w dłoniach pałki używane 
do gry na bębnach.

Burundyjski obrzęd był niegdyś mocno 
związany z kultem przodków, gdyż zgodnie 
z tradycją taniec i dźwięk bębnów mają chro-
nić społeczność przed złymi duchami. Obec-
nie znaczenie religijne nie jest już tak mocno 
podkreślane.

Wpis na Listę Reprezentatywną Niema-
terialnego Dziedzictwa Ludzkości w 2014 r.Tradycyjne bębny z Burundi
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Święto Meskel jest obchodzone na pamiątkę 
odnalezienia przez cesarzową Helenę szcząt-
ków Krzyża Świętego i jest znane w całym 
świecie chrześcijańskim jako Święto Znalezie-
nie Krzyża. Główne uroczystości, przypadające 
na 17. dzień miesiąca meskerem według etiop-
skiego kalendarza (27 września), odbywają się 
na placu Meskel w Addis Abebie.

Święto rozpoczyna uroczysta procesja 
z pochodniami. Kapłani w uroczystych sza-
tach intonują pieśni religijne, które podejmują 
wierni. Inscenizuje się scenę odnalezienia krzy-
ża. Helena, odgrywana przez młodą kobietę, 

ETIOPIA Święto Meskel
jest niesiona na cesarskim tronie w asyście 
grupy uzbrojonych żołnierzy. Pośrodku pla-
cu układa się udekorowany trawą i kwiata-
mi stos z gałęzi i pochodni, zwany demera. 
Według legendy cesarzowa kazała po raz 
pierwszy zapalić po odnalezieniu relikwii 
w 326 roku. Przywilej podpalenia demery 
należy do patriarchy Etiopskiego Kościoła 
Ortodoksyjnego Tewahedo. Ceremoniało-
wi towarzyszy muzyka wykonywana przez 
orkiestry dęte.

Wpis na Listę Reprezentatywną Niema-
terialnego Dziedzictwa Ludzkości w 2013 r. Płonąca demera podczas święta Meskel

GAMBIA/SENEGAL Taniec kankurang plemion Mandinka
Tradycja kankurang to ważna część dziedzic-
twa kulturowego ludu Mandinka, żyjącego na 
terenie Gambii i Senegalu. Tańce towarzyszą 
najczęściej obrzędom inicjacyjnym, urządza-
nym w sierpniu lub wrześniu.

Tancerze kankurang przywdziewają kos-
tiumy z trawy i kory barwionej ochrą. Ich twa-
rze zakrywają maski z kory, a ciała są pokryte 
ciemnopomarańczowym barwnikiem. W dło-
niach trzymają maczety i kije, które mają od-
ganiać złe moce. Pokazy towarzyszą głównie 
takim uroczystościom jak nadawanie imion, 
obrzezanie i wesela. Inicjacja, czyli przyjęcie 
młodych chłopców do grona pełnoprawnych 
członków plemienia, jest prowadzona przez 
głównego tancerza – przewodnika, który za-
biera uczestników do lasu, a następnie, po 
dokonaniu wszystkich obrzędów, w triumfal-
nym pochodzie przeprowadza ich przez wio-
skę. Młodzieńcy są witani przez społeczność 
radosnymi okrzykami i dźwiękami bębnów. 
Kulminacyjnym momentem rytuału jest uro-
czysty taniec kankurang.

Dziś kankurang jest zagrożony – tradycję 
kultywują tylko niektóre społeczności za-
mieszkałe w południowej Gambii.

Wpis na Listę Reprezentatywną Niema-
terialnego Dziedzictwa Ludzkości w 2008 r.

Tancerze kankurang
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Sosso-bala to rodzaj balafonu, tradycyjnego 
instrumentu perkusyjnego typowego dla 
społeczności zachodnioafrykańskich. Naj-
ważniejszym dla ludu Mande jest szczególny 
egzemplarz, datowany na XIII w., a przecho-
wywany w Niagassoli w Gwinei.

Znaczenie sosso-bala wiąże się z aktem 
założenia imperium Mali, średniowiecznego 
państwa ludu Mande, istniejącego w latach 
1235–1645. Zgodnie z tradycją balafon należał 
do XIII-wiecznego władcy Soumaoro Kanté, który 
został pokonany przez Sundiatę Keïtę, założycie-
la imperium. W ten sposób instrument, według 
wierzeń obdarzony magicznymi właściwościa-
mi, znalazł się z posiadaniu królów Mande.

Balafon ma długość 1,24 m. Tworzy go 
szereg składający się z 20 deseczek, pod 
którymi znajdują się tykwy pełniące funk-
cje pudła rezonansowego. Sosso-bala jest 
przechowywany wraz z innymi symbolicz-
nymi przedmiotami z czasów imperium Mali 
w glinianej chacie w wiosce Niagassola. Tylko 
jeden człowiek, strażnik balatigui, ma prawo 
na nim grać, a czyni to wyłącznie z okazji 
tradycyjnych świąt religijnych i ważnych uro-
czystości. Muzyce na sosso-bala towarzyszą 
hymny sławiące założycieli imperium Mali 
oraz ważne osobistości.

Wpis na Listę Reprezentatywną Niema-
terialnego Dziedzictwa Ludzkości w 2008 r.

GWINEA Święty instrument sosso-bala z Niagassoli

Mężczyźni z djembe i balafonem w Gwinei

KENIA Święte gaje kaya ludu Mijikenda
Lud Mijikienda („dziewięć miast”) łączy dzie-
więć plemion zamieszkujących wybrzeża Ke-
nii, południowej Somalii i północnej Tanzanii. 
Członkowie tej społeczności mieszkali niegdyś 
w ufortyfi kowanych wioskach zakładanych 
w lasach kaya (nazwa ta odnosi się również 
do samych osad). Dzisiaj osady przodków 
są przez ich potomków uważane za święte, 
będąc ważnym symbolem tożsamości i jed-
ności kulturowej Mijikiendów.

Osady kaya są rozsiane na odcinku 
kenijskiego wybrzeża o długości ok. 200 km. 

Najstarsze pochodzą z XVI w. i stanowią źró-
dło talizmanów, a także miejsce kultywowa-
nia szeregu obrzędów i zwyczajów. Wiele 
tradycyjnych praktyk dotyczy ziołolecznictwa, 
kaya są bowiem miejscem występowania 
wielu naturalnych roślin używanych w me-
dycynie tradycyjnej. Korzystanie z zasobów 
świętych gajów jest regulowane przez prawo 
zwyczajowe.

Wpis na Listę Niematerialnego Dziedzic-
twa Kulturowego Wymagającego Pilnej Ochro-
ny w 2009 r.

Mężczyzna z ludu Mijikenda w świętym gaju kaya Przedstawiciele ludu 
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